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met Pieti ft. kommer af ett 


Ty 3 baſwen icke fätt träldomens anda ater till 
Mbhäge; utan J hafwen fätt utkorade barns anda, i hwil⸗ 
wi rope: Abba, fare Fader. 


x 


; 


bet innerſta wäſendet lifwet i denſamma — nemligen en 
md Gud förlikt och förtrolig barnaſkaps⸗ ande. Mycket fan wara 
igt för en ſann gudaktighet, ſaͤſom upplysning, allwar, kraft; 
‘mm ett är ſjelfwa het och wäſendet — detta ar: att fa fanna 
Wi Shriftus, att man derigenom fätt frid med Honom, fätt 
het om Guds wänſkap och en dermed följande förtrolig bar⸗ 


aps⸗ ande. Denna hufwudſak är nu här framſtälld. 


hafſwen icke fätt trüldomens anda ater till räbb- 
Af ordet ty märke wi, att här ſkall gifwas en ytterli⸗ 

förklaring öſwer det näſt förut ſagda, ſäledes öfwer v. 14, 
bpwad det är att »drifwas af Guds Anda“. Apoſtelen hän⸗ 
da de trogna till erfarenheten de mäfte weta med fig, att 
BBE genom tron Chriſtum fommit i Guds wänſkap och nu 
ſaſom barn, ide ſaͤſom trälar. De aro befriade fran den 
traäldoms⸗anden och hafwa nu kommit till ett ſa godt och 
Mroligt förhaͤllande till Gud, att de nu kunna tala med Ho⸗ 
um fihom barn med fin fader. Det fom da lifwar och driſwer 
till det goba, maͤſte wisſerligen wara Guds Anda. Att »drif⸗ 
af Guds Andar är ſäledes motſatſen mot att drifwas ſäſom 
Mar, drifwas af lagens bud, hotelſer och löften. Detta är ſam⸗ 
Ahanget. Detta ſpräk innehäller detſamma fom i de fer för⸗ 
berſarne af 7ꝛde Capitlet mera utfüörligt förklarades, neml. 
de troende Gro „dödade ifraͤn lagen, fria frän henne, fom of 


Mi det gamla wäfendet efter bokſtafwen. 


gu 
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Hir ür nu fjelfwa bjertepunkten i den fanna chriſtendomen 


im uttrycker förſt motſatſen till barnaffapets anda och ſüger: 


fängnar. od) nu lefwa l ett uytt wäfende efter Anden 
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Sinai och Zion, och desſa twä förbundens barn under bilden af 
de fonerna i Abrahams hus, tjenfteqwinnans fon och den 
‘fdas fou, och fager, att det ena förbundet, det af berget Sina 
föder till träldom⸗, hwilket är Agar, tjenſteqwinnan; men da 
Jeruſalem, fom ofwantill är, är den fria. hwilken är alla trop 
nas moder; ty desſe Gro. ſaͤſom Iſac, »löftets barn”, „födda af 
löftet⸗. (Jemf. Ebr. 12: 18-24. der ſamma bild af de twa ber 
gen förekommer.) Har bör i ſynnerhet märkas, att han ſäger om 
lagförbundet, att det, ſäſom Agar, »föder till traldom”, att tjar 
ſtegwinnan är wide fri med fina barn⸗, och att flutet pa denn 

‘tent blifwer detta: „Drif ut tjenſteqwinnan med hennes fou; 
th tſenſtegwinnans jou Fall icke blifwa arfwinge med den friat 
fon.” Ty ſaͤ ſnart meumiſkan dock har ſyndat, och dA lagen for 
drar fullkomlig lydnad och afkunnar ſörbannelſe⸗domen öfen 
hwar och en, fom icke fullkomnat allt hwad den kräfwer, fi mill 
menuiſkan här blifwa beſtändigt flaf och wänta blott döden; ſuͤſon 
Apoſtelen ater om fadana ſäger, att de vi allt ſitt lefwerne, ge 
nom dödens räddhaͤga, maͤſte trälar warar (Ebr. 2: 15). Dar 
na lagförbundens egenſkap aſſpeglades äfwen uti de yttre om⸗ 
ſtandigheterna wid lagens utgifwande, uti det dunder och de 
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23 
i Trüäldomens anda. Apoſtelen har här tagit bilden wy 

i trälarnes lif, eller da tjenare och tjenarinnor i ett hus Gro Gy 

4 och phot herres egendom, ſa att han kan behandla dem di 

fitt godtycke, hwarföre de ock mäͤſte beſtändigt frukta för fin 
kunna ingen ſtund wara 1 för hugg och flag, eller en 
1 blifwa bortſaͤlda till nägon ännu grymmare herre. Och at de 
= fift, efter trogen tjenft, ſkulle ega arfesrätt, det kommer aldrig! 
fraͤga; utan när de länge trälat i kunna de | 
i wa bortfälda eller utdrifna. En ſaͤdan ſtällning maͤſte werka en 
beſtändigt ängslig och bitter ande. Sadan är ⸗träldomen 

q auder. En trälaktig, bunden och ängslig ande haſwa 
4 aber under Guds lag, nar de lärt känna fin brottslighet om 

5 Guds heliga domar och wrede öfwer ſynden. Si länge de ämm WE 

4 hafwa blott den wägen för att undkomma Guds wrede, ary FS 
| ffola lyda och fullgöra lagen, fa blifwer deras ande under unbe 
ſtändig träldom; ty den fullkomliga lydnaden kommer aldılz 

Di de i nägra dagar (pats wara nägot frommare, di börja de 

boppas pa Guds nid; men ‘fuart framträder Äter ſynden ob 
4 ſtraxt Gr Äter mißtröſtan och dom i ſamwetet. Menniſkan fe # 
Gud förſt och ſiſt fafom en ſträng herre, hwilken fordrar och 
{ kräfwer allt af of och hotar ſyndare med den m böden; . 
4 daͤ kan hon ie omöjligt alffa Honom och hans lag. Men 
} nu kärleken till Gud och lagen är det förſta och w Hen 
: frafwer, och ſjelfwa krafwet och hotelſen göra Parl 1 

mäfte menniffan under lagen alltid wara e 
ördömd tral. Apoſtelen har ofta beſkrifwit detta olyckliga 
find. Särdeles lifligt har han mälat det i Gal. 4: 22-31 Be 
| da han jemför de twd förbunden, under bilden af de twä berge 


— 51 — 


ingeldar, fom dd omgaͤfwo berget, uti töcknet, mörkret och ſtor⸗ 
bwarigenom berget darrade, folket begärde att ordet ſkulle 
em ſagdt warda, och Moſes ſſelf war förfkrackt och bäfwade. 
detta afbildade huru wi ſkulle hafwa det under lagen: für 
er och töcken, neml. det beſynnerliga mörkret, att wi kunna 
frälsning under ett förbund, fom ferbrar ſaͤſom wilkor full⸗ 
ag helighet; att wi icke förſtä att lagen ſkall tillſtoppa hwa 
am och belt fördöma of; icke förſtä att allt är förloradt, hwad 
wi göra, fü länge wi icke kommit under ett beit annat för⸗ 
det pad bättre löfte ſtäldt är“ (Ebr. 8: 6). Widare: 
folket begärde att ordet ſkulle icke dem ſagdt warda“, af⸗ 
Por den hjertats motwilja för det fom Gud kräfwer, ſaͤ länge 
ſe Honom ſaͤſom en kräfſande, icke en gifwande Gud. Om 
ock mycket göra, ſker det DG allt under inre oluſt och afwo 
Mi, {4 att wi helft önſkade att wi wore fria fran en ſaͤdan G 
Hans lag. Andtligen beteckuar bergets darrande och Moſes 
an den otrygghet, ravsla och förſkräckelſe, fom ligger pa 
m bwilfen Apoſte till be troana we en ic 
träldomens ande Äter till 


ter till räddhäga, ſäger Apoſtelen. Med ordet “äter“ fer 
mm tillbaka pi wär foͤrra räddhaͤga, under träldomstillſtaͤndet, och 
erinra, hwad wi fa ofta glömma, att det fall dock wara 

belt nytt i naͤdes⸗förbundet. Förut, när wi ſtodo under 
8 wilfor och träldom, blefwo wi alltid, nar wi kände mar 


— 


fade ſamweten, utan naͤgon 

Mr dem. Men detta lugn är mycket oſtadigt. Pa, ögonblicket, 
it blott Guds närhet, eller dödens och ewighetens, framftar för 
Was ſjäl, ſä är der räddhäga, förſkräckelſe och büfwan. Detta 
Übörer träldomens anda. En jädan otrygg och bäfwande anda 
en J icke nu fätt. ſäger Apoftelen, ſaͤ att J ſkullen nu äter, 
Wom under lagen, bäfwa für Gud; Han är icke mer för eder 
Minmande eller en förſkräcklig domare, utan eder hulde fader; 
bafwen nu fätt en glad, fri, wif och frimodig anda, fafom 
barn har till fin fader, ſä att J nu icke behöfwen frukta att 
Oud fall Gter wredgas pa eder, förſkjuta och fördöma eder. 
Men här torde nägon fraͤga: Aro dA de trogna uti ett all⸗ 
oſtördt lugn, alltid fria fraͤn räddhaͤga? Wittna icke maͤnga 
Meiftens ord och exempel, att äfwen de helige hafwa ofta bäf⸗ 
wat klagat? Gwar: Saͤdant nekar Apoſtelen icke. Har ar 
Adaſt fraͤga om ſjelfwa anden; här ſäges blott att denna icke Gr 
@ wäldomens räddhäga, utan barnaſkapets förtroliga anda. WI 


| 
| 
12 Her af raddba ge tan och bäfwan för Gud. Icke 
Watt förſtä, fom flulle denna räddhaͤga förnimmas pi alla tider ye 

per alla, ſom Gro under lien utan detta ſker endaſt pa de | 
Mer, dG deras ſamweten blifwa wäckta och ſtällda inför Guds 
el. Störſta hopen lefwer i köttslig ſäkerhet. med förſtoe⸗ | 


werkligen frukta derfir. Till denna helſoſamma fruftan höre 
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fü ide förgäta ſammanhanget. Apoſtelen har egentligen komm 
till detta — derigenom, att han i v. 13 lärde, ch wi a 
Föttetd gerningar “med Andau“. Da tillade han: 
alla de fom drifwas af Guds Anda, de aro Guds barn.“ D4 

till att ptterligare förklara hwad han da mente med att “drifings 
af Guds Anda“, ger han här: „Ty J haſwen icke fate trap. 
domens anda dter till räddhäga; utan J haſwen fatt utkorgde 
barns anda” etc. Uti detta ſammanhang fe wi här följande me 
ning: Det är icke en träl⸗rädsla, fom ſkall drifwa eder att dh 
köttet, utan J ſkolen göra det i den williga barna⸗anden, dei 
af Chriſti kärlek. Hufwudbewekelſen genom hela edert lif Hal 
wara näden och kärleken, icke bäfwan och rädsla. Detta & 
hufwudtanken. Men detta utefluter hwarken den helfofamm 
Herrans fruftan, ſom öſwerallt i Ordet paͤyrkas. ej heller den 
ſwaghet och anfäktelſe för tron, hwarpaͤ fai manga exempel! 
Skriften förekomma. Om denna ſednare, eller trons ſwaghet of 
anfäktelſe, fi wi fe mera nedanföre; men i afſeende pa ſkilnaden 
emellan trüldomsfruktan och den barnsliga fruktan, mi bir 
korteli märkas: Träldomsfruktan beror af otro ſjelfräu⸗ 
färdighet, hwarigenom ſjälen ännu ſöker att fjelf befti infor fae 
gen, men alltid kommer derpaͤ till korta och da fer Guds wrede 
och domar öfwer ig. Den barnsliga fruftan dter, är en frukt af 
tron; den beftär uti den heliga wördnad för Guds närwaro, Gude 
wälbehag eller mißhag, fom det ſaliga barnaförhaͤllandet alld 
mate medföra. Denna barnsliga fruktan är förenad med den 
Helige Andes hugſwalelſer; ſäſom i tpg. 9: 31 ſüges om nie 
gra trogna férjamli: att de “wandrade i Herrans räddhäge 
och uppfyolldes med den Geige Andes tröſt.“ Denna Herran 
räddhaͤga är dock icke blott kärlekens — wilja att icke gota 

Honom emot, utan ock en werklig fruktan för att uppwäcka Hans 
heliga mißhag och aͤdraga fig Hans tuktan, hwilken ofta innebär 

nfka domar“, d. a. bemſökelſer och plaͤgor för ſynden. 

huru Gud a för naͤgra ſynders ſkull fördömer till den ewige 
döden dem, fom Anm “Gro i Chriſto Jeſu“ (v. 1), ſaͤ later Han 
dock alltid fitt faderliga näpſande och dömande drabba dem; ſlä⸗ 
fom Apoſielen fäger: Dä wi dömde warda, fü warda wi mäpfe 
af Herren, pa det wi icke med werlden ſkola fördömde warda.“ 
Men dä Herren näpſer och dömer of, gir Han det fi, att m 


= S 


ock beſinningen af de faror, fom omaifwa of i denna werld, 
radélan för wärt eget bedrägliga bjerta, för diefwulens lift of 
werldens förförelſer; till hwilken räddhaͤga Apoſtlarna alltid für 
mana. Bi baͤda desſa förhaͤllanden, Fadrens domar och farorna 
i werlden, ſyftar Apoſt. Petrus, da Han fager: Efter J dtallen 
Honom för en Fader, ſom dömer efter hwars och ens gerning 
och haſwer intet anſeende till perſonen, ſaͤ jer till att J, uti det 


ta edert elände (d. ä. „främlingsſkap“) wandren i väddhäge 
Och weter, att N icke med förgängligt ſilfwer eller guld igen 
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Blatter med fruktan och bafwan. att J ſalige warden; ty Gud 
en fom werkar i eder bade wilja och gerning efter fitt goda 
i“ (Phil. 2: 12), Och begge desſa ſpraͤk Gro ſkrifna till 
hogna, ſaͤſom hwar och en fer af ſammanhanget. Detta wi⸗ 
1 of, att den tröſt 5 frimodighet, ſom Anden gifwer, icke Ar 
m Eöttölig ſäkerhet, ſäſom om ingen fara mer wore pa jorden. 


gid Gro pa prof för lif och död. Derföre hafwer Gud “gifmit 
gan fruftan i hjertat, att wi icke ſkola wika ifrän Honom“ 
. 32: 40). Men denna helſoſamma fruktan ftir mycket wal 
Mammand med den högſta tro och förtröſtan till Gud. med kär⸗ 
en och med hoppet om en ewig herrlighet; ſaͤ att David der⸗ 
i fager: „Herren hafwer behag till dem, fom för Hans ord 
lla, men pa Hans godhet hoppas!“ Det ar derfüre en flad- 
forwillelſe, nar naͤgre mena och lara, att wi böra hafwa en 
un tro pa Gud, att wi ingen fruftan hafwa. Att wi ſkola 
Ama Honom utan fruftany (Luc. 1: 74) äſyftar blott detſam⸗ 


imide träldomsfruktan och hafwa en med Gud förtrolig barna⸗ 
Abe. Derom talar nu Apoſtelen ytterligare och ſüäger: 


paren ſöner, hafwer Gud ſändt fin Sons Anda uti edra hjer⸗ 
a, hwilken ropar: Abba, fare Fader.“ Men för of och i wara 


mde. fom utmärker barn, emedan Han förwisſar of om mitt 
Amafkap och werkar ett djupt förtroende till Gud. ſaͤſom wär 


Wa ſielf wittnar med wir ande, att wi Gro Guds barn.” J 
meats mot träldomens ande gifwer Guds Ande i ſjälen en öf⸗ 


maturlig wißhet om Guds wänſkap, en hög frid i ſamwetet, 


grund af förſoningens fullkomlighet; och med denna frid föl⸗ 


kärlek till Gud, Luft till Hans lag, hat till ſynden och ett 


werligt begär att lefwa till Guds dra. Saͤdan är barnaſkapets 
de. För de orden “utforade barn” ftär i gr.⸗t. endaſt ett ord, 
em wanligen ätergifwes med „barnaſkapet“ och egentligen bety⸗ 
upptagelſe till barn, adoptering. Barnaſkapets ande utgir 
Medes ett Guds Andes wittnesbörd derom, att wi aro »upp⸗ 
‘Magne till barn”. Denna ande maͤſte da wara ſaligt förtrolig 
MD Gud, hwarföre Apoftelen ſäger, att wi uti derma barnafka⸗ 
mie anda rope: Abba, fare Fader!" 


fader, “fare Fader“, och f 


Abba, 
Mom Apoſtelen här ſäger, 


| ſynes wara 
Abrungligen bildadt efter ſpäda barns oller ſäſom Luther für 


bn“ etc, (1 Pet. 1: 17). Sz fager oc Apeſt. Paulus 


iq, iwärtom wiſa ſaͤdana ſpraͤk, att faran är ftor, att wi ännu 


mi jom wir tert. neml. att wi ffola wara fria fran den trye⸗ 


utan J hafwen fätt utforade barns anda, i hwilken wi 
pe Abba, fare Fader. Denna ande är ſjelfwa Guds Andei 
wa hjertan, fäfom wi fe af Gal. 4: 6, der det heter fa: “Cfter. 


tan är Guds Ande en “barnafFapets ande“, d. ä. en fadan — 


Monte och hulde Fader. Detta är helt och haͤllet ett Gudomligt 
mt, ſaͤſom Apoſtelen ftrart förklarar, da han tillägger: "Ans — 
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dant förtrofi — talar ock tron till, Gud genom den He 


wa wi of Guds Sons Unda: och att der Anden är, der ropar 


ſnart mera) ſtundom äter med den h 
men hufwudſaken är, att fjälen fätt det tros⸗lifwet, att hon icke 


Luther i en Epiſtel⸗pred. shoe Gal. 4: 1—7 ſaͤlunda: Men di 


en fri qwinna Im ma. 
mera trälar, wi dto nu friköpte genom Chriſtus och uvvtagne till baru 
i en fa ſann och werklig mening, att wi nu, likaſom den en * 


— & — 


„Det är ett ropande, ſaͤſom ett ungt burns flee 2 — 
955 fem i barnsli 2 t — — till fin fader: ab, ab, che 


Anda, da ſjälen i innerlig förtrolighet . min Fader. 
f Gr ock jag ditt fara — — icke för n min wärdighet 
eller förtjenſt, utan för din ſtora barmhertighet, genom din en- 
födde Son, blifwit wär broder och Dig ware 
ewigt lof, o Fader! Och det är ett sont wigtiat teen pd den 
fanna tron, att fjälen börjat balla förtroliga ſamtal me 
Gud. Den ſanna tron medförer ide blott lugn — 8 frän 
ſamwetets oro, utan ock en innerlig förening och umgängelſe med 
Gud. Derföre har Apoſtelen i Gal. 4: 6 förklarat: „Efter 3 
dren ſöner, hafwer Gud ſändt fin Sons Anda uti edra hjertan, 
hwilken ropar: Abba, fare Fader.) Derföre bir hwar och en 
här uppriktigt och inför Gud pröfwa fig. Har din tro haft den 
werkan och paͤföljden, att du börjat förtroligt umgaͤs med Gud? 
Apoſtelen ſäger här uttryckligt, att fi ſannt wi Gre finer, ſaͤ haf. 


Han: "Abba. fare Fader.“ Och Abba:ropandet beſtär juſt der⸗ 

uti, att ſjälen nu Förtroligt umgaͤs med fin Gud, att how ge 

till Honom med an A ehwad det är med glädje och tackſägelſe, 
— med bekymmer, klagan och bin. Blott det, att ſiälen m 
är fG forlift med Gud genom Sonen, nu fätt det fäſtet i Ho⸗ 
nom, att hon löper med allting till fin Fader — juſt detta & 
— fonnerligt tecken af barnaſkapets ande. Abba⸗xopandet kan 
wal ſtundom ſke under ängeſt, wagen och klentro (hwarom 
afta tros⸗wißhet och frbjpd; 


a umbära Chriſtus og: att allting nu förer henne till fin 
er. 
Om det tros⸗wisſa och och fröjdefulla Abba-ropandet ſtrifwer 


känner man detta ropande, nar ſamwetet utan allt twifwel eller 


dackan ſtadigt tror och är wist derpä, att icke blott fynderna An 


*) Det Syriſka ordet A se. bar redan i Apoſtelens dagar ibfand 


de Cyriſtna warit upptaget jäfom ett warmt od fart uttryck för Fa 


drens äkallande, utan twifwel järffildt wid minnet deraf, att äfmwen 
Chriſtus i fin Sfwerfteprefterliga bin ropat: “Abba, Fader“ (Mart. 
14: 36), likaſom ock wi hafwa upptagit dels ordet A b ba, dels flera 


frammande ord, ſaͤſom Immanuel, Jehova h. Och ſäͤrſtildt til 


textens forklarande har den erinran blifwit giord, ott bland Judarna 
fanns en lag, fom förbjöd traͤlar att kalla en fri man Abba eller 
Avoftelen wille da bar ſäga, att wi dro ide 


nen, fa fäga Abba till den bimmelfle Fadren. 
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äätna, utan ock att man är ett Guds barn och ſäker om fin 
Met, ſamt kan med ett gladt och wißt hjerta i all tillförſigt 
och tillbedja Gud ſaͤſom fin tare Fader. Härom bir man 
gra fa öfwertygad och filer, att man icke baller ſitt eget lif 
ie {a wißt, ja, att man förr ſkulle lida all flags död, äfwen 
etet, innan man late den triften tagas ifraͤn fi och wille 
ia derpd. Ty det wore att förnärma allt det Chriſtus fi 
Agen gjort och lidit för of, om wi ide trodde att Han derige⸗ 
till öfwerflöd förwärfwat of allt detta — och om wi icke 
Hans ſtora gerningar och lidanden fifa kraftigt uppmuntra 
ſtärka of till ſaͤdan tillförſigt, fom ſynden och anfäktningen 
frida of derifraͤn. 
„är fan wäl wara en jädan ftrid, att menniſkan känner 
a rades, att hon icke är Guds barn, och tycker fig känna att 
Gid Gr wred och en ſträng domare öfwer henne, fafom det hän⸗ 
Job och manga flera. Men i denna ſtrid majte den barns⸗ 
tillförſigten ändtligen behälla öfwerhanden, ehwad hon nu 
Mrrar eller bäfwar; eljeſt är allt förloradt.“ a 
Men när Cain (ett otroget werkhelgon, fom liknar Cain, 
Moſ. 4: 13, 14) Hörer detta, pa lärer han fla emot med hän⸗ 
ber och fitter och i ſtor ödmjukhet ſäga: O, beware mig Gud 
fr detta förſkräckliga kätteri och en fidan förmätenhet! Skulle 
1, fattige ſvndare, wara fa högmodig och ſäga: Jag är Guds 
an? Nei, nej; jag will ödmjuka mig och erkänna mig för en 
tig ſyndare o. |. w. Laͤt desſa fara och wakta dig för dem, 
om för de ſtörſta flender till den chriſtna tron och din ſalighet.“ 
» Wi weta ock wil, att wi aro fattige ſyndare; men här gäl⸗ 
icke att fe pd hwad wi Gro och gira, utan pi hwad Chriſtus 
for of är och har gjort. Wi tala icke om wär natur, utan om 
Guds add, hwilken, ſäſom Pf. 103 fager, är fai mycket mer an 
wi, fom himmelen är högre än jorden. Tyckes det dig wara für 
fort, att du är Guds barn, Fare, lit daͤ icke det tyckas dig wara 
let, att Guds Gon är kommen, född af en qwinna och worden 
under lagen, pa det du maͤtte blifwa ett fidant barn. — Hwad 
Gud gir, är alltſammans ſtort. Derföre gör det ock ſtor glädje 
* modighet och oförfärade finnen, fom rädas för ingenting 
ich förmaͤ allt. Men Cains wäſende är idel trängſel och gör 
De förſagda och ängsliga hjertan, fom ai hwarken i lidande 
EB Wer i gerning. Blif derföre ſtadigt wid denna text. Andens 
Wpande i hiertat mäſte du känna; ty det är ju ett ropande uti 
At eget hierta.“ SA Länge Luther. — Och ſumman blifwer 
Denna: Känner du allsintet af detta Whba-ropandet, ſä betänk 
Wal den ſaken och upphör icke att bedja förrän Gud bönhört dig 
ich gifwit dig en ſaͤdan tro, fom harmed är beikrifwen; ty annars 
Por det icke wäl till med dig. „ 
Men det ordet “ropa” har ock en ſärſkild betydelſe, fom icke 
ma förgätas. Art Apoſtelen icke ſaͤger tala, bedja, hwiſka, utan 
kukar ett ord, fom betyder ropa, flria, dermed later han förſtä, 
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3: 20). — Har ſäger Johannes tydligt, att juſt de, fom arg 
af ſanningen“, Guu blifwa „fördömda af fina hjertan“ — ty 
or * endaſt det fom i of är, neml. ſynd och owärdig⸗ 


dermed, att “Gud är ſtörre Gn waͤrt hierta och wet allting“, nem. 


haſwa icke en Ofweritepreft, fom icke kan warkunna fig öfwer 
len, att wi matte fi barmhertighet och finna naͤd“ ete. Sͤͤdang 


dig?“ och DG Han kallar 
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att tron icke är utan anfäktning och nöd. Dä han ſüger, an 
wi ropa, ſtria: Abba, fire Fader, ſaͤ betecknas dermed trosbz⸗ 
nens kamp och ifwer, att wi bedja af hela hjertat, ſä att all 
lefwer och är i rörelſe uti of; men ſaͤdan kamp ifwer upp⸗ 
kommer endaſt i nöd och anfäktning; hwarföre han ock i v. 26 
ſäger, att Anden SEE wär ffröplighet“ och “manar godt für 
oß med ofägelig ſuckan“. Härom 1 er ater Luther pd for: 
nämnda ſtälle, att du icke mä wänta eller begära att det förtro⸗ 
liga Abba⸗ropandet ſkall wara enſamt och allena i ditt bjertas 
der maͤſte of wara ett mordſkri, fom drifwer och öfwar dig Fett 
ſaͤdant ropande, ſaͤſom alla helgon wederfarits. Din fynd mie 
eck ſkria, d. ä. äͤſtadkomma en ſtark mißtröſtan i ditt ſamwele. 
Men Chriſti Ande ſkall och mäÄfte öfwerſkria detta ſkriet, d. & 
göra en ſtarkare tillförſigt, än din ue ma är; ſaͤſom Johan⸗ 
nes ſäger: Deraf wete wi, att wi Gro af ſanningen och kung 
ſtilla wärt bjerta för Honom: att om wärt Tom fördömer 

of, dä är Gud ſtörre än wart hjerta och wet allting“ (1 Joh. 


att wi mäſte “ftilla wärt hierta för Gud", och det 


äfwen hwad wi hafwa i Chriſtus. Detta ſtälle wiſar tydligt, au 
de fanna helgonen, äfwen i Nya Teſtamentet haſwa icke blon 
känning af fynden, utan äfwen anfäktning för fin tro, ſaͤ att de 
ras hjertan fördöma dem, fijom Johannes här ſäger. Saͤdant 
fe wi ock, da Apoftelen Paulus tröftar de trogna ſaͤlunda: "Mi 


wit ſwaghet ete. Derföre laͤtom of tröſteligen framgä till nädafle: 


Apoſtelen ſkrifwer detta juſt till de trogna. 2 
Ja, det war ju Herrens eget ſätt att prdfiva fina trognaſte 
winner med antydningar, att Han wille dem intet; ſaͤſom di 
Han till ſin egen moder fager „Owinna, hwad hafwer jag med 
Cananeiſkan en hund, men ſtraxt derpl 

ſäger: “Din tro är ſtor.“ Da nu härtill kommer, att wi aldrig 
yf jorden Gro fullfomliga i tron, och Gro af naturen böjda für 
mißtröſtan, ſamt derjemte Gro fulla med fund, och 1 N af 
ſatans glödande flott; fi kan af allt deita icke annat följa, in 
anfäktning för trom, ſwaghet och kamp för att behälla barnafüör⸗ 
tröftan — ſaͤwida wi icke aro tjufta med en ſaͤdan anda fom ine 
gen werklig ſyndakännedom eger, ingen trospröfning erfar. Men 
om wi rätteligen känna ſynd och desſa ſamwetets domar: 
Du bryter mot Guds wilja, derföre är Gud wred pa dig; dg 
mäfte det blifwa en hard kamp fir tron, & da 
hafwa wi mot ſaͤdana »mordſkri⸗ i fjälen ntet annat, in 
det nakna Ordet; Chriſtus är of dA ofta djupt förborgad, wi fe 


5 — fügab jn aldrig till dem, fom haſwa en beftändigt orubbad 
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wom icke, wi känna icke Hans ljuflighet, utan tycka of twärt⸗ 
| 
„Men midt under desſa lagens förſkräckande hotelſer ), da 
ben ſäſom en äſka dundrar i ſamwetet och diefwulen pa det 
räckligaſte 117 67 jutt daͤ börjar den Helige Unde att i wart 
Ha ropa: Abba, käre Fader. Och detta rop öfwergaͤr wida 
18, ſyndens, dödens och diefwulens ſtarkaſte och förſkräckligaſte 
i tränger fiq genom molnen och himmelen anda til Gude 
Men burn tillgär detta? Under allwarſamma anfäkt⸗ 
her och ſamwetskamp hander det wisſerligen, att wi omfatta 
Aus och tro, att Han är war Frälſare; men da förſkräcker 
gen meſt, dA förwirrar of ſynden meſt, dA anfaller of djef⸗ 
im med alla fina ſkott och pilar, och förſöker af alla krafter 
fräntaga of Chriſtus och all tröſt. Der fattas da föga att 


de under och förtwifla. Wi Gro da det “Frosjade röret och 


i tyfande weken“ (Matth. 12: 20). Men da bjelper Anden 
fkröplighet med fin och fitt wittnesbörd.“ — 
kämpar barnaſkapets ande emot anfäktuingen, genom att ſtarkt 
@ idfcligen ropa: Abba, fare Fader! Ty ju mer desſa wära 
der anfallı, anklaga och ** of med fina rop, deſto mer 
in wi och omfatta Chriſtus. dfalla Honom med hjerta och 
nun, hänge of faſt wid Honom och tro, att Han för of har 
mit under lagen, pä det Han ſkulle förlosſa of ifraͤn deß för⸗ 

kamelfe. Detta Andens kämpande emot mißtröſtan betecknar 
ipoftclen dermed, att han ſäger: wi ropa, ſkria: Abba, fire 


Men mai ingen tänka, att wi ſjelfwa alltid förnimma det 
om ett ropande Nei under anfäktningens mörker och ſwag⸗ 
ſocka wi wal oftaſt att det är knappt ett ſuckande. Och om 
mda liewäl kunde tro, att Guds bron, hjerta och tanfar dock 
mM wanda till detta ſwaga och waumäktiga ſuckande ja ſkulle wi 
hafwa en ſtor tröſt. Men dA Hörer det till pröfningen dels 
i Gud fördöljer fig, ſaͤſom Han alltid gjort med fina heliga, 
Watt wär tro ännu är ſwag efter känslan, fi att wi tycka 
it Gud ide fall br 0 om of. Swaͤrligen kunna wi tänka, 
Wad likwäl Herren orf krar, att ett ſaͤdant bekymradt barns 
lande är för Hans öron ett ſtarkt rop. Nei, wi mena fullt 
@ faft, att det är knappt ett ſwagt bedjande eller ſuckande. 
Meiſtus ſäger likwäl, att dfwen fädana tyſta ſuckar, fom under 
ien uppſtiga fran Hans bekymrade barns hjertan, aro für Ho⸗ 


mum ett ropande, fom jd ſtarkt angriper Hans hjerta, att Han 


i kan uthärda dermed, utan att hielpa dem. Han uttrycker 
aun med den orättfärdige domarens ord om den nödſtällda en⸗ 
auß böner; domaren ſäger, att hon med desſa „öfwerföll“, egent⸗ 
beſwärade eller plägade honom. Da tillägger Chriſtus: 
Vir här Grad den orätte bomaren fäger. Stulle of ide Gud 


— 


Sa talar Luther i fin forklarin 9 6 fet Ga 
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och hotande: 


hämnas ſina utkorade, fom ropa till Honom dag och natt? Stufe 
Han Hafıwa taͤlamod dermed?“ ſäger ock Herren Gud 
Moſes wid Rida hafwet: „Hwad ropar du till mig?“ (2 M. 
14: 15.) Hiſtorien ſäger dock helt annat, än att Moſes ropade 
till Gud; detta ropande miafte hafwa warit mycket hemligt, ie 
blott för folket utau ock för honom fjelf; ty han war ſtarkt fg 
felfatt med att ſtilla det förſkräckta folket och talade till detſamma 
idel tröſtens ord. Men uti hans hjerta har warit en bard kan 
mellan tro och fruktan, ja, dugeft och nöd; det märke wi derail 
att Herren ae han ropade. Ställningen war mycket jwir 
koſes ſäg hela ſkaran af Israels barn pa det far 
ligaſte ſätt inſpärrad, pa baͤda ſidor med branta berg, framer 
fig med haſwet och pd ryggen med den 1 hären, ſaͤ att 
de ingenſtädes kunde komma undan — och i denna nöd hade han 
fört dem. Folket är i förtwiflan och ropar: Woro icke arafar 
i Egypten, att du maͤſte bortföra of, att wi ſkulle dö 1 öknen! 
Ar icke uu detta det, fom wi ſade dig i Egypten: Vit blifwa of, 
att wi mä tjena de Egyptier“ o. ſ. w. Har war nu den fromme 
Moſes utan twifwel i den förſkräckligaſte ängeſt och nöd; ty mib 
allt hwad han efter tron och Anden tillſade ſolket om Guds mik⸗ 
tiga hjelp, har dock naturen hoe honom gaͤtt fin wig och fett ei: 
Daft det fom ſyntes. neml. oundkomlig lifsfara för hela Gude 
Israel. Utan twifwel har ock djefwulen nu uppfyllt hans hien 
med ſitt mordſkri och ſagt: Hela detta folk fall i dag N 
ty här finned * utwäg att undkomma; och till denna for 
ſkräckliga olvcka är du enſam orſaken, du, fom utſörde dem u 
Egypten. Da war han wil i jädan dugeft, att han ſwaͤrll 
kunde andas. Och ſäger Gud, att topade. Sa 5 
Guds zron. Han hörer ett ropande, der wi icke ens förnimma 
naͤgot bedjande. Nar en Chriſten adr i tyſta hjerteqwal, i be 
kymmer och wanmakt, och icke alls kan bedja, ſäſom det tye 
nom, da hörer Gud fran hans hjerta ett beſtändigt ropande, 
ja, fa ſtarkt, att Han hörer ingenting annat än detta bekymrade 
barns rop; ſaͤſom wi här wid Röda hafwet fe, att allt flender⸗ 
nas härſkri och allt folkets jemmerrop kunde för Guds öron icke 
öfwerröſta de tyſta ſuckar, fom gingo ur Moſes hjerta; Gud hörde 
intet annat rop, an af honom, och Forde nu de ſtörſta under af 
naͤd och hjelp. Wi böra derföre a § under anfäktningen be 
doöma ſaken efter wir känsla eller efter det hotande ropet af ſpn⸗ 
den och lagen. Wilja wi här följa wärt tycke och fatta tro ll 
desſas op, Hola wi alldeles förtwifla; utan wi böra 
att da en förſkräckt ſjäl äkallar Herrans Jeſu uamn, om ock m ** 
daft med hjertats tyſta ſuckar, ſaͤ är detta, ſaͤſom wi un funmit, 
det ſtarkaſte rop för Guds bron, hwilket mer än naͤgot aut rf 
| ge och rör Hans hierta. Apoſtelen ſäger (v. 27), Latt Hau, Be 
fom ſkaͤdar hjertan, Han wet hwad Andens ſinne är; Han bb 
rer fraͤn det ängsliga hjertat ännu endaft det gripande barnd⸗ my 
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Si hafwa wi nu i. detta förträffliga ſpraͤk fatt ſkaͤda det 
dita bierteförhaͤllandet hos Guds barn, förhällandet i affeende 
eras frid och deras fruktan. Da Apoſtelen fager: „J haf⸗ 
Fukorade barns anda”, fü lave wi, att det rätta fürhäflandet 
itt förſonadt och förtroligt barna⸗umgänge med Gud, deri man 
eigifwit att manta pd fin egen rättfärdighet inför lagen och 
err blott af nid; wi läre, att det ſäledes icke ftär wal till 
a of, dA wi Gro främmande för Gud, drifwas blott af ſam⸗ 
Ii och lagen, och weta intet af det förtroliga barna⸗umgänget 
ut) Gud. en dA Wpoftelen icke ſäger: Gren nu befriade 


att Barnaffaps-auden icke utefluter den barnsliga fruftan, 
Han heldre innefattar i fig denſamma; att den icke heller ute⸗ 
Inter den helſoſamma fruktan för wara andliga fiender och faror, 
om i allt Guds ord päyrkas. Och daͤ Apoſtelen ändtligen ſä⸗ 

, att wi i barnaſkapets ande ropa, ſkria wärt “Abba, fare 
aber”, fü läre wi, att den fanna tron eller friden icke är en 

¢ oſtörd frid, utan juſt har att kämpa emot anfäktelſe, nöd 


lle 
il 
de 
di 
na 
ny 
fr 
it: 
ir 
ut 
ar 
6, 
ne 


4 @ fruftan, fijom nu är mera utförligt wiſadt. Och deraf böre 
0 da lara, att alltid mißtänka arten af wär frid, om den more 
un oſtörd, aldrig hade nägon pröfning och nöd för ſynden, dA 


mil den afta tron alltid ſkall pröfwas och med kraft ropa, 
ria ſitt Abba, Fare Fader“. Men fü hafwa wi ock funnit, att 
för fadana pröfningar ide böra mißtröſta, utan under waͤrt 
Pba⸗ropande ännu alltid wänta det bafta af wär Fader, hwilken 
pen hörer hjertats tyfta. ſuckar ſaͤſom ftarfa rop. ſäger 
dan of i Pi. 91: 14 om en i nöden ſuckande ſjäl: „Han begä- 
me mig, ty will jan uthjelpa honom; han känner mitt namn, 
will jag beſkydda honom; han äkallar mig, ty will jag höra 


= 


oc lita honom till Ara komma.“ v2 
16. Denfamme Anden wittnar med wär ande, att wi aro 


Denſamme Anden. Efter gr.⸗texten: Anden fjelf. Sjelfwa 
Ouds Ande wittnar med wär ande, att wi dro Guds barn. Detta 
blott en fort förklaring af barnaſkapets ande, fom i föregaͤende 
fae omtalas. Apoſtelen will ſäga: Hemligheten af barnaſkapets 
‚me och deß Abba⸗ropande är den, att Anden fjelf wittnar med 
ande, att wi äro Guds barn. Den Helige Ande i de trog⸗ 
me Hjertan förenar ſitt witmesbörd med deras andes, till att 
a dem om barnaffapet hos Gud. De haſwa denna jaliga 
er icke blott af Andans fruükter i deras hela lif, utan „Anden 
I gifwer dem ock ett ſärſkildt wittnesbörd derom i deras hjer⸗ 
mi. Sädant innehiller Denna 

. märka att här talas om ett twaͤfaldigt wittnesbörd, 


förſt wär andes, och ſedan Guds Andes „medwittnande 


ſcke fatt träldomens anda dter till räddhaͤga, utan J hafwen 


fin all fruktan, utan ſäger: fraͤn ⸗träldomens andar; dä läre 


mom; jag är nar honom i nöden; jag ſkall taga honom derut 
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med wär ande. Wittnesbördet af wär ande hafwa wi da, np 
wi bos of ſielfwa firma och erfara juſt detſamma fom Stkrifte 
omtalar jajom Andens utmärkande werk hos Guds barn; fileneg 
mar wär erfarenhet ſtämmer öfwerens med Guds order, 
Luther ſäger. Du wet t. er. att wär egen natur alltid är aud 
ligen död, om ſinnad och faͤfänglig; du fer huru hela werlden 
. * — i ſäkerhet, icke känner fin ſynd, icke fruktar för Guds tp, 
mar; och om hon än har medwetande om en Gud och will frultg 
och tjena Honom, är dock Chriſtus, förſoningen och wägen genom 
en galenſkap för hennes förnuft. en har bon i | 
| lott fig ſjelf och fitt eget bafta till mal: hon wet 
ide af migon ren och oegennpyttig kärlek till näſtan. När du oy 
med all din ſkröplighet finner, att i alla desſa affeenden hoß d 
ett nytt förhällande, alldeles jädant fom Guds ord Larer: 
fa att, i ftallet för det förra dödslugnet, du nu har en ande fom 
aldrig mer kan mara nöjd blott med jordens goda, ej heller nop 
med dig ſielf, utan du behöfwer beſtändigt Guds wänſkap och 
ſti ee du blifwer beſtändigt ſtraffad för ſynd, olydnad 
ch otrohet, men har fätt ett fäſte i Chriſtus och Hans Evange⸗ 
lium, hwartill du alltid flor, och hwaruti du nu har din egen 
liga lifskälla, din wisdom, din I ory din helgelſe etc., ja, 
Chriſti förſoning är nu ditt lifsbehof, din mat; fi att, nar du 
naͤgon tid ſaknat den näringen, blifwer du fioag, dyſter, wan⸗ 
mäktig, aftagande i din bekännelſe, din bin, ditt lefwerne; men 
nar du fätt änyo wedergwicka dig med Evangelii ord, blifwer du 
ater glad, willig och ſtark till din inwärtes menniſka. Saͤdant 
wittnar wisſerligen om en ande, ſom lefwer af Chriſtus, ſom har 
i Chriſtus fin mat. Härtill kommer att du nu äfwen geno 
amma tros⸗näring fir ny luſt att umgaͤs med Gud, ny lifwad 
ag, och kraft att bade med ord och geming befanna din Fril⸗ 
are, för Hans Full fly fynden och göra det godt är. Och när 
du firr tänkte endaft pi ditt eget bafta, har du mu fätt bjerta 
för alla menniſkor, fi att du bekymras äfwen om andras wäk 
färd och fröjdas när äfwen de komma till ſanningen och lifwet. 
Allt detta utgör fi utmärkaude werk af den Helige Ande, (a helt 
ſtridande emot naturen, att du alltid, nar icke . 
mörker omgifwa dig, kan af fidana werk fluta till en födelſe a 
Gud, och ſaͤledes, att du är ett Guds barn. Sidant är wit 
andes wittnesbörd. 
Nu maͤſte wisſerligen den Helige Ande äfwen härtill Hjelpa | 
upplyſa wär ande; ty eljeft wore wi ide ens beqwäme att ft 
fatia desſa utmärkande bewis paͤ den nya füdelfen. Diem 
fulle wi faga att detta Andens biſtaͤnd wore allt had Apoſtele 
bar menar med Andens eget wittnesbörd, ſaͤ ginge wi mise: 
ligen miſte om hela meningen af wär text. Här ſäges icke bla 
att Guds Ande hjelper och biſtaͤr wir ande wid deß wittnesbörd, 
utan att Han fjelf 7 5 ett ſärſkildt wittne. Apoſtelen ſäger, all 
Anden fjelf wittnar tillſammans med wär ande. Ett ſaͤdant us 
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pmedelbart wittnesbörd. Detta är ock derföre ſädant, att in⸗ 
am tanner det, utan den det far (Uppb. 2: 17), men pa ſamma 
gig Ar det fd otwetydigt och werkſamt, när det gifwes, att det 
gi forrider fitt Gudomliga upphof. Det kan pa ett ögonblick 
Matta den meſt nedflagna 2 ſorgbundna fjäl i en öfwernatur⸗ 
ig aläbje och tröſt, ſamt ſkänka honom luſt och kraft till att nu 
aladje göra och lida allt hwad förut war omzjligt. Det är 
Nom jag uppenbara mig;“ och ater: Jag ita 

med och nar Apoſtelen fager: “Guds kärlek 
kr atgjuten i wära hiertan genom den Heliga Anda, ſom oß 
en är.“ Detta Andens eget wittnesbörd beſtär uti en be⸗ 
Nrerlig förwißning i mitt hjerta, att allt är ſannt och allt är 
, hwad Evangelium förkunnanere. | 
Att det är fjelfma Guds Andes wittnesbörd, bewiſar fig 
nnerhet genom följande omſtändigheter: förſt, att dd fjälen 
md alla nädend medel icke kunde erhälla ljus, tröſt och förwiß⸗ 
om näden, ehuru hon hörde eller läſte de klaraſte och tröſte⸗ 
Mate ord af Guds mun, det pa ett ögonblick blifwer henne gif⸗ 
att fe, tro och fröjdas; för det andra derigenom, jdfom re⸗ 
är ſagdt, att det medför fidana werkningar, ſädan ve 


och kraft, ſom ſjälen aldrig förut kunde tillkämpa fig, o 
Mes att det ſtär i full öfiverend 
fm wär ande, af näden upplyſt, hemtar fraͤn Guds werk i ffä- 
bwaͤrföre of Apoſtelen ſäger, att Anden “famwmittuar med 
ande“, att wi dro Guds barn. Detta ſiſtnämnda teen Ar 
högſta wigt att bemärka och faſthaͤlla; ty annars kunde man 
förwillas att taga för Andens wittnesbörd hwad fom Ar blott 
werk af en ſtarkt lifwad känsla och inbillningskraft. Natu⸗ 
m Gr hos ſomliga menniffor fa liflig, känslan och inbillnings⸗ 
Aten fa höga, att man lätt kunde anſe desſas rörelſer für 
Mes Andes wittnesbörd. Men tänk, nar de wäſendtligaſte An⸗ 
Ii frukter aldrig följa, utan menniffan förblifwer i ſamma fä- 
Migliqa, köttsliga, obrutna och ſtolta ſinne fom fürut — kan den 
ſtunden hänföras af höga, himmelſka känslor, och den andra 
Iden hafwa ſamma alädje i werlden och ſynden fom alltid — 
mt fir aldrig en helig kraft, fom gir henne till en Chriſti ef⸗ 
Möljare: ſaͤdant wittnax ju tillräckligt, att hennes tillfälliga 
Mekänslor icke woro Andens wittnesbörd. Häraf följer, att 
wigtigaſte wittnesbördet, och hwilket warar da alla inte ljus 
känslor aftaga, är det fom wi erhaͤlla genom det uppenbarade 
pets beſtämda förklaringar om hwilka fom aro Guds barn. — 
Pens omedelbara wittnesbörd kan ſtundom gifwas of wid wir 
med Frälſaren, och kan ſedan pa länge tider för⸗ 
na; ſtundom äter kan det gifwas förſt ſedan wi länge med 
UAnpande tro fafthällit Ordet; men alltid är ſaligheten fäſtad wid 
Ron pk Sefum, icke wid desſa herrligare erfarenheter. Det är 


rf imöfte innebära, att Guds nde gifwer ett färfkildt, beſtämdt 
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ſtämmelſe med det wittnesbörd, 
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de täcktes Gud". Den dyra ſanningen, att And 
nägon ifrän det ſkrifna Ordet, fraͤn de gamla, faſta grunderng 


uttryckligt ſäger: „Anden jjelf wittnar med war ande, att wi 


i r att wi fkulle 


rife, Fadren, Sonen och den Helige Ande, nu och i all ewig 


elen er: n en, lade 

med löftets Heliga Anda“ (Eph. 1: 13), och i Chr. 11 une 
han ofta, att de gamle “genom tron hade fätt wittnesbörd at 
en fjelf wittnar 


med war ande om wart barnaſkap, md derföre 


för wär tro, Ordet och Sacramenterna. Hwad fom utan Gude 
ord och Sacramenter berömmes ſaͤſom Anda och Andens witt⸗ 
nesbörd, ar alltid en mißtänkt ande, och ett twetydigt wittnesbördz 
kan dermed kringföra mycket fromt folk. Wart ine 


8 maͤſte alltid öfwerensſtämma med Stkriftens enkla ord och 
etter desſa pröfwas. Den Helige Ande will endaſt giſwa of 
ljius i Ordet, gifwa of nid och kraft att omfatta detta, da wi 
eljeſt icke kunna taga det till ſalighet. RB ol oe 
Alf detta ſpraͤk marke wi ock hwilket mörker, fom beberritar 
de menniffor, hwilka rentaf neka att wi kunna här pa jorden 
wara wisſa om wärt barnaſkap hos Gud. Efter de ſſelſwa icke 
ega denna faliga wißhet, detta Andens wittnesbörd, ja mena de, 
att ingen kan ega detſamma. Mind di alltid, att Apoſtelen Har 


dro Guds barn.” Och han talar här ide endaſt om fig, utan 
om alla t a, ſäſom wi fe af föregäende vers, der han ſüger: 
“3 bafwen Fätt utkorade barns anda” ete. Och huru ofta upp 
repar icke Johannes i ſitt och alla trognas namn: Wi wette, 
att wi Gro af ſanningen:“ “wi wete att wi Gro födde af Gud“ 
9. jf. w. Matte dä alla trogna halla denna wißhet rätt dyrl 
Det är ju dock öfwer all mätta ſtort och ſaligt, att redan bir 
pa jorden haſwa wißhet om ſitt barnaſkap i himmelen — att 
redan här wara och weta fig wara Guds barn’ och „arſwin⸗ 
gar“ och Chriſti medarfwingar“ (ſaͤſom wi i näſta vers fü be 
trafta). Nu, burn ftort och ſaligt detta är, kunna wi wil ej | 
tiden fatta. Dock, jalige de menniſkor, fom ega detta! Och dete 
jemte ega ett ſaͤdant wittnesbörd, en ſaͤdan wißhet derom, fom 
ax giſwen af Gud ſjelf! Afwen d4 wi icke fi det omedelbara witt⸗ 
nesbördet af Guds Anda, hafwa wi dock Guds eget wittnesbörd: 


wata Hans barn, da Han dertill flapat of, dertill äterlöft of of 
dertill fader oß pd nytt; och för det andra, i det flora fonlign 
tecknet pad werkligheten af allt detta, neml. att kreatur, nya 
ſkapelſer, blott af Anden födda, werkligen wiſa 1 Dé Han het 
forandrar wärt bide inre och yttre lif, fd att wi bliſwa nya mar 
niſkor för hela tiden. Saͤdant allt är ju wisſerligen wittnesbör⸗ 
der, fom borde komma of att ropa af idel fröjd, att wi werkli⸗ 

dro Guds barn. Herren Gud ware högeligen lofwad och 


Fe 


het! Amen. 
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10 Gammatt Ridens Bite. 


dr alle cätnade. „ Matth. 10: 30. 
ei Bland arbetarne i ſtenkolsgrufworna wid Neweaſtle befann ſig 


mige Joſeph“. Genom mängärig wandring under Guds hug: 
ande och tuktande näd, hade han alltmer kommit dertill, att han 


m, och war derföre wanligtwis ſtilla och förnöjd. Wid bwarje fires 
Munde bändelſe hörde man honom ſtändigt uppreva: Aro ock edra 
oudhär alla räknade;“ eller od: Dem, fom hafwa Gud fir, 
ema allting till det bafta. „Med fidana Herrans ord ftillade han 
it bjerta under pröfningens ert os hade dermed afwen warit 
Magen lidande fiäl till bjelp. 

Till ſtor bedröfwelſe för Joſeph, woro de fleſta af medarbetarne 
jgtufworna fädana, att de ide frägade efter Herren och Hans ord. 


Hindigt den fromme mannen, När en olyda eller ledſamhet hände 
om, brukade de hänande figa: “Sofeph, det fer allt till ditt 
a!“ Bland alla desſa förſmädare war det i ſynnerhet en, fom ut⸗ 
Mette fig framför de dfriga genom den ifwer, med hwilken han be⸗ 
Made hwarje tillfälle att ſöka reta den fromme Joſeph och foͤrlsj⸗ 


Zimotbeus och war äfwen framſtäende for ett frädt iyndalf. = 

En dag da Joſeph och Timotheus woro i begrepp att ſtiga ned 
cacktet. lade Joſeph för ett dgonblid fitt lila matknyte bredmid 
va marken. I detſamma war en bund tillſtaͤdes och ſprang bort 
knytet. Detta war en wälkommen anledning för Timotheus att 
. utropa: Joſeph! ſtall detta nu ockſaͤ wara till ditt bafta?” 
> “Utan twifwel“, ſwarade Joſeph belt lugnt; “men utan middag 
i. jag dock icke wara, derföre mafte jag ſöka fa tag pa tjufwen.“ 

Red desſa ord ſprang ban efter hunden, under det Timotheus hän- 
Rattande och fwärjande nedſteg i grufwan. Da. Joſeph efter en god 
mind Gterfom med fitt lilla matknyte i handen, fig han en mängd 
Mare med bleka och förfträdta anſigten fti emfring öppningen till 
wan. Joſeph, Joſeph“, ropade de emot honom, “du bar kom⸗ 
Mt Indligt undan! Knappt war du ur ſigte, dä en del af ſchacktet 
Made famman — dernere i djupet, under ſtenmasſorna, ligger den 
ime Timotheus begrafwen!“ — Sa jig dä Joſeph ater fin Gud 
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lere Gx tillbaka en man, fom af fina kamrater allmänt kallades 


wide taga bwad fom bande honom, fmätt od ftort, ſäſom ifrän Her⸗ 


Di ban hörde deras gudlöſa tal, hade han ofta warnat och förmanat 
men bäraf hade de endaſt blifwit foͤrbittrade, och de begabbade 


hans tro, att allt ffulle, tjena honom till det bafta. Han hette 


befäſtades i fin tro, att ide det 05 utan ber 
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